
Warning: Please read and thoroughly understand all instructions before operating. Failure to follow 

safety rules and other basic safety precautions may result in serious personal injury. Keep these 

instructions in a safe and easily accessible place so that they can be referred to when needed. Retain 

these instructions to assist in future servicing.

© SuperHandy All Rights Reserved | Version 2.0superhandyus.com

Walk Behind Leaf Vacuum and Chipper 
| GCAO054 Operator’s Manual
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This is the warning symbol to get your high attention for the instruction notice, which should be 
followed to avoid any potential serious personal injury. Anyone to use this machine should read 
all the instructions of this manual. Keep this instruction manual for future reference.

Do not allow children to operate this machine. Keep small children away from the area while 
device is in use. Do not allow adults to operate the machine without proper instruction.

Intended Use

The unit is a gasoline engine powered that can be used to suck up and pulverize leaves, debris, 
and other similarly sized organic material from the ground, as well as to pulverize branches 
directly.

1. You must read, understand and comply with all safety and operating instructions in this manual before attempting to 
setup and operate your machine .

2. Failure to comply with all safety and operating instructions can result in loss of machine control, serious personal injury 
to you and/or bystanders, and risk of machine and property damage. The triangle in the text signifies important cautions 
or warnings which must be followed.

3.  Engine exhaust, wood dust, and gasoline vapors from this product contains chemicals known to the State of California 
to cause cancer, birth defects, or other reproductive harm.

Warning
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SKU#

Impeller Diameter

Vacuum Snout Size

Collection Bag

Leaf Reduction

Chipping Capacity

Chipping Knives

Reduction Rate

Wheel Size

Wheel Type

Assembled Dimension

Net / Gross Weight

Engine Specifications

Engine Type

Power

Starting

RPM

Fuel Capacity

Oil Capacity

Oil

GCAO054

355 mm (14")

600x120mm (23.5"x4.5")

175 L (6 cu.ft)

10:1

Max. 50 mm (2")

2pcs

15:1

Front wheel 10", Back wheel 8"

Pneumatic tires

1450x700x1100 mm (57"x27.5"x43.5")

155kg(121 LB) / 61Kg(134.50 LB)

OHV

7 HP

Recoil

3600

3.3 L (0.9 Gal.)

0.5 L (0.13 Gal.)

10W-30

Technical Specifications
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Main Components

108" Rear Wheel

5 Vacuum Snout

6 10" Front Wheel

7 Engine

9 Rubber Cover

8 Branch feed-in Chute

11 Collection Bag

1 4" Vacuum Suction12 Handle

2 Discharge Chute

3 Vacuum 
Hose

4 Adjusting
 Rod
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Part List

3

1. Engine Assembly Kit 2. Wheels Fixing Plate 3. Wheel Axle

4. Front Wheels x2 5. Wheel Bracket Kit 6. Swivel  Wheels x2

7.Feed-in Chute Kit 8. Lower Handle-bar 9. Left Connecting Bar

10. Right Connecting Bar 11. Upper Handle-bar 12. Discharging Chute

13. Collecting Bag 14. Vacuum Snout Kit 15. Metal Vacuum Port
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16. Handle Bar 17. Hose 18. Clamp Base

1. Screw x2pcs

2. M8x20 Bolt x4pcs

3. M8x25 Bolt 4xpcs

4. M8x40 Bolt x10pcs

5. M8x45 Bolt x4pcs

6. M8x50 Bolt x4pcs

7. M8x45 Star-shape Bolt x4pcs

13. Hose Clamp x2pcs

8. M8 Nut x34pcs

9. M8 Star-shape Nut x4pcs

10. D-pin x3pc

11. φ20 Flat Washer x3pcs

12. Cotter Pin x3pcs

14. R-pin x2pcs



a. Use 4 M8x50 bolts and 4 M8 nuts to install the wheel bracket kit to the engine assembly kit.

b. Use 2 D-pins to install the 2 swivel wheels to the wheel bracket kit. (There are three hole positions to  choose from, with the 
machine in a horizontal state when the  middle hole position is selected.)  (Fig.01)

Fig. 01

Step-1 Assemble the Swivel WheelsStep-1 Assemble the Swivel Wheels

Assembly
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Swivel Wheel

M8x50 
Bolt

M8 Nut

D-pin

Wheel Bracket Kit

Engine 
Assembly Kit



a. Install the 2 wheels fixing plate to the engine assembly kit, fixing by 4 M8x20 bolts and 4 M8 nuts.

b. Pass the wheel axle through the wheels fixing plate, and fixing them with 1 cotter pin and 1 φ20 flat washer as shown. 
Bend the cotter pin to fix.

c. Install 2 front wheels on both sides of the wheel axle, and fixing them with 2 cotter pins and 2 φ20 flat washers. Bend the 
cotter pin to fix. (Fig.02)

( Notice: Pay attention to the orientation of the assembly holes and the label instructions.)

d. Insert the 2 R- pins into the wheel axle. (Fig.03)

Fig. 02

Fig. 03
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Step-2 Assemble the Front WheelsStep-2 Assemble the Front Wheels

Engine Assembly Kit

Front Wheels
Wheel Axle

Wheels Fixing Plate

Cotter Pin
3.2x36

Ø20 Flat
Washer

M8x20 Bolt

M8 Nut

Notice the hole locations.

R-pin



a. Loosen and remove the 1 M8x25 bolt and 1 M8 nut from the housing as shown.  (Fig.04)

b.  Install the feed-in chute kit to the housing, fixed by the 1 M8x25 bolt and 1 M8 nut that were just removed, and another 
two M8 nuts. (Fig.05)

Note: DO NOT forget to take out other parts that are packed inside feed-in chute when delivery.
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Step-3 Assemble the Feed-in Chute KitStep-3 Assemble the Feed-in Chute Kit

Fig. 04

Fig. 05

Feed-in Chute Kit

M8x25 Bolt

M8 Nut

M8 Nut

M8x25 Bolt
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a. Install the lower handle-bar to the base of the unit, fixing by 4 M8x40 bolts, 4 M8 nuts.

b. Install the left connecting bar and right connecting bar to the lower handle-bar, fixing by 4 M8x45 bolts and 4 M8 nuts.

c. Insert the upper handle-bar to the left and right connecting bars, fixing by 4 M8x40 bolts and 4 M8 nuts. (Fig.06)

a. Install the discharging chute at the top of machine, 
fixing by 4 M8x25 bolts and 4 M8 nuts as shown.

b. Install the clamp base at top of discharging chute, 
fixing by 2 screws. Note that there are two 
pre-drilled holes at chute.  (Fig.07)

Step-5 Assemble the 
Discharging Chute
Step-5 Assemble the 
Discharging Chute

Step-4 Assemble the Handle-barStep-4 Assemble the Handle-bar

Fig. 06

Fig. 07 Screw

Clamp Base

Discharging
Chute
M8x25
Bolt

M8 Nut

Upper Handle-bar

Right Connecting Bar

Left Connecting Bar

Lower Handle-bar

M8x40 Bolt

M8x40 Bolt

M8x45 Bolt

M8 Nut
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a. Place the collection port of the collection bag over the discharge port, fixing by the belt.

b. Install the collection bag onto the handle-bar using the 4 Star-shape bolts and 4 Star-shape nuts. (Fig.08)

Install the vacuum snout kit at the front of machine, fixing by 8 M8 bolts. (Fig.09)

Step-6 Assemble the Collection BagStep-6 Assemble the Collection Bag

Step-7 Assemble the Vacuum Snout KitStep-7 Assemble the Vacuum Snout Kit

Fig. 08

Fig. 09

Collecting
Bag

Discharging
Chute

M8x45 Star-shape Bolt

M8 Star-shape Nut

Engine Assembly Kit

M8 NUT

Vacuum
Snout Kit
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a. Connect the metal vacuum port to the hose, fixing by 1 hose clamp. Tighten the clamp by turning the screw of it.

b) Install the handle-bar to the metal vacuum port, fixing by 2 M8x40 bolts, 2 M8 nuts. (Fig.10)

c.  Install the other end of the hose onto the vacuum snout port, fixing by 1 hose clamp. Tighten the clamp by turning the 
screw of it.

d. Secure the handle-bar at the clamp base at top, secure it by 1 D-pin. (Fig.11)

Step-8 Assemble the Hose KitStep-8 Assemble the Hose Kit

Fig. 10

Fig. 11

Handle Bbar

M8x40 Bolt

M8 NutMetal Vacuum Port

Hose Clamp

Hose

Vacuum Snout Kit

Hose Clamp

Hose

D-pin

Clamp Base



1. Be very careful when loading or unloading the machine.

2. Please operate the machine carefully on the road or sidewalk.

3. Do not run the engine in an enclosed area where dangerous carbon monoxide fumes can collect.

4. When starting or operating the machine, make sure that the machine is on level ground and never lean directly over the 
machine.

5. Be sure the area is clear of other people before operating. Stop the unit if anyone enters the area.

6. When the machine is running, do not put your hands near the vacuum suction and discharge chute.

7. Operate the machine only in daylight or good artificial light.

8. Do not operate the unit while under the influence of alcohol or drugs.

9. Always wear eye and ear protection, anti-dust mask when operating this unit.

10. Keep in mind the operator is responsible for accidents occurring to other people or property.

11. Never operate the machine without proper guards, plates, or other safety protective devices in place.

12. Thoroughly inspect where machine is to be used and remove all foreign objects. And check the terrain to determine 
how to perform safely.

13. We suggest do not work on the slope as possible, especially in downhill, be sure to operate carefully and slowly.

The chipper shredder has spinning blades that can amputate hands and feet. Do not place hands or feet in the 
hopper or chipper cone, or discharge chute.

•     Always wear protective goggles and do not operate the unit without the debris bag in place, as it discharges debris at 
high speeds.

•     Do not allow anyone in the area while the unit is running, and if someone enters, shut the unit off immediately until they 
leave.

•     Organize the work area before starting work.

•     Never leave the machine running unattended; always turn off the engine, wait for the rotor to stop, and disconnect the 
spark plug.

•     Always stand to the side of the chipper cone when feeding tree limbs, keep hands out of the chipper cone and shredder 
hopper, and avoid directing discharge material towards anyone.

•     Keep the machine clear of material buildup, do not attempt to move it while running, and inspect for any signs of 
damage or foreign objects before operation.

•     Use only approved attachments and accessories, ensure the machine is free of debris before starting, and stop the 
engine and inspect for damage if a foreign object is struck.
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Product Specific SafetyProduct Specific Safety

Operating Safety in GeneralOperating Safety in General



Before cleaning, repairing, or inspecting, shut off the engine and make certain that all moving parts have come to 
acomplete stop. Disconnect the spark plug wire and secure the wire away from the spark plug to prevent 
accidental starting.

Adding Fuel
Notice: The machine is shipped without fuel from the factory.

•    Remove the fuel cap and fill the tank without overfilling.

•    Leave room for fuel expansion as per the engine manual's recommendations.

•    Hand tighten the fuel cap. Starting and Stopping the Engine.

Adding Oil
Notice: The machine is shipped without oil from the factory. Oil is a major factor affecting performance and 
service life.

Add engine oil according to the engine manual, and familiarize yourself with relevant knowledge and procedures.

Handle fuel with care; it is highly flammable.
1. Use an approved fuel container.

2. Never add fuel to a running engine or hot engine.

3. Fill fuel tank outdoors with extreme care. Never fill fuel tank indoors.

4. Before restarting the engine, please clean up spilled fuel before restarting.

Gasoline Fires and Handling Fuel Safely
Use extra care in handling gasoline and other fuels. They are flammable and vapors are explosive.

1. When storing extra fuel be sure that it is in an appropriate container and away from any fire hazards.

2. Prevent fire and explosion caused by static electric discharge. Use only nonmetal, portable fuel containers.

3. If necessary, the fuel in the engine tank should be discharged outdoors. The discharged fuel should be handled careful-
ly and stored in professional non-metallic fuel containers. Please store the fuel tank in the area with good ventilation 
conditions. Do not store the fuel tank indoors.

4. Never remove the fuel cap or add fuel with the engine running. Stop engine and allow to cool before filling.

5. Do not smoke while refueling or operating engine.

6. Never drain fuel from the engine in an enclosed area.

7. Always wipe up excess (spilled) fuel from engine before starting. Clean up spilled fuel immediately. If fuel is spilled, do 
not start the engine.

8. Test the fuel cap for proper installation before starting and using engine.

9. Never siphon fuel by mouth to drain fuel tank.

10. Always have an adult fill the fuel tank and never allow children to fill the tank

11. Never allow an adult or anyone under the influence of drugs or alcohol to fill tank

12. When storing gasoline or machine with fuel in the tank, store away from furnaces, stoves, water heaters or other 
appliances that have a pilot light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors.
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Leaf vacuuming&Leaf Shredding      
Function

•  When using the leaf vacuuming function, make sure 
to tightly cover the rubber cover, otherwise it will 
affect the efficiency of leaf vacuuming.

•  The leaves will be automatically shredded and 
collected into the collection bag after vacuuming. 
Please remember to clean the collection bag 
promptly.

One is trolley working type with suction and another 
is hose vacuum. You can chose to use suction 
vacuum or hose vacuum with different working area. 
(Fig.12)

Starting / Stopping the Engine
1.  Follow the engine manual for starting and shutting down procedures. Ensure the engine is running at full throttle before 

operation. For engines with adjustable throttle, move it to the SLOW position, wait for the engine to run at a slow RPM, 
and then switch to STOP ENGINE as described in the manual. Stopping the engine is crucial to halt the rotor from 
turning. Tips for Starting, Interrupting Operation, and Shutdown

2. Start the engine as instructed in the manual, keeping hands and feet away from the vacuum suction or discharge chute. 
Do not adjust the engine governor settings or over speed it to avoid hazards.

Interrupting the Engine
1.  Do not reposition the machine while it is running, as it may tip over and cause injury. Never leave the machine running 

unattended. Park the machine on flat ground, turn off the engine, and inspect for any signs of damage or foreign 
material if unusual noise or vibration occurs.

2.  When not in use, always turn off the engine, wait for the impeller to stop, and disconnect the spark plug before moving 
the unit to a safe storage area. If equipped with a fuel valve, switch the throttle to low speed and shut down the fuel valve 
after the engine is stopped. Refer to the engine manual for specific shutdown details.

Prevention of Burns and Fires
1. Never remove the muffler guard from the engine.

2. Never touch the muffler guard because it is extremely hot and will cause severe burns.

3. Never touch parts of the engine that become hot after operation.

4. Always keep materials and debris away from muffler guard and other hot parts of the engine to avoid fires.

This machine integrates three functions of leaf vacuuming, leaf shredding, and branch shredding, meeting your various

usage needs.

Starting the engine, move the machine to the working area.
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Fig. 12



Switch the vacuumizing working mode by adjusting 
rod. (Fig.13)

Suitable for vacuumizing items such as:

Leaves, garbage, twigs, seeds, sawdust, grass 
scraps, scrap paper, plastic and foam products.

Items to avoid sucking such as:

Articles that are too wet, crushed stone, hard 
metal,long fiber materials (plant vines, ropes, etc.)

Branch Shredding Function 

When using the branch shredding function, 
remember to open the rubber cover.

1.   Start the engine and feed the branches into the 
branch feeder to begin shredding. The shredded 
branches will be collected in the collection bag. 
(Max. branch diameter: 2")(Fig.14)

Note:
• Feed the thicker end of the branches downwards 

into the branch feeder to improve shredding 
efficiency.

• Please remember to clean the collection bag 
promptly.
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NOTICE

Fig. 13

Fig. 14

Feed-in Chute
Rubber Cover



Vacuum Snout Height Adjustment
This vacuum has 3 height settings, controlled via swivel wheels and secured by D-pins.

Adjustment Steps
1.  Find the D-pin on each swivel wheel.

2. Pull out the D-pin to unlock.

3.  Move the wheel to align with Low/Medium/High hole.

4.  Push D-pin back to lock.

Height & Surface Guide
•    Low (top hole): 1-1/4" clearance – Paved surfaces (concrete, asphalt)

•    Medium (middle hole): 1-3/4" clearance – Grassy areas (lawns, artificial turf)

•    High (bottom hole): 2-1/4" clearance – Slopes, uneven ground

Note
•    Set all swivel wheels to the same height.

•    Lock D-pin fully before use.
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Fig. 15

Vacuum Snout
1-1/4" 1-3/4" 2-1/4"

Top Hole
Middle Hole

Bottom Hole



We suggest the user to clean the blockage in time, when the machine is not working smoothly, 
please check whether there is any blockage need to be cleaned, follow up the steps below:

Remove blockage
After the operation of the machine or when it is necessary to remove the blockage:

1.  Switch the throttle to slow level.

2. Turn the engine switch to the off position.

3. Turn off the fuel valve.

4. Disconnect the spark plug.

5. Remove the collection bag and suction hose and remove the blockage. (please put on gloves for operation)

6. Re-install the collection bag and suction hose.

7. Reconnect the spark plug.

The storage space of the collection bag is limited. We suggest that when the collection bag is near filled, or after each use, 
please clean the collection bag in time according to the following steps:

Empty the collection bag
1.  Turn off the engine.

2. Move the machine to the unloading area.

3. Loosen the collection bag and the bolts,nuts on the handle to remove the collection bag.

4. Avoid dragging the collection bag to extend its service life.

5. Please empty the collection bag with tools.

6. Reconnect the bag to the device.

The following schedule should be followed for normal care of your unit.

Schedule & ProceduresSchedule & Procedures
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Maintenance and Storage

SAFETY ITEMS BEFORE 
EACH USE

EVERY
5 HOURS

EVERY
25 HOURS

EVERY
100 HOURS

EVERY
250 HOURS

SPRING 
& FALL

Check for loose hardware

Check all safety labels

Inspect cone, hopper, and guards

CHIPPER MAINTENANCE ITEMS
Clean debris from engine and chipper

Inspect/Rotate Shredding Hammers

Inspect/Rotate Chipping Knives

X

X

X

X

X

X

X

X



Refer to the engine manual included in your package for information on engine maintenance. Your engine manual 
provides information and a maintenance schedule for performing the following tasks:

1.  Always check oil level before starting engine. Refer to engine manual for capacity and type of oil to use.

2. Change oil after first 5-8 hours of operation. Change oil while engine is warm. Refill with new oil of recommended grade.

3. Check spark plug yearly or every 50 hours of operation.

4. Service air cleaner.

5. Keep engine and parts clean.

6. Check engine and equipment often for loose nuts and bolts, keep these items tightened.

1. Service Interval: Every 5 hours; every spring and fall.

2. Inspect the unit, checking for loose hardware or components.

3. Pay special attention to the hardware attaching the chipper cone, hopper, axle, and front leg.

1.  Service Interval: Every spring and fall.

2. Check that the chipper cone, shredder hopper, and discharge guards are in place, undamaged, and secure. Replace 
any damaged or missing parts.

1. Service Interval: Before each use and every 100 hours.

2. The engine requires air flow to cool itself and for combustion.

3. Before each use, clean any debris from the unit especially from around the air shroud intake, air filter, and muffler. Every

100 hours, remove the engine air shroud and clean out any debris from the engine cooling fins. We recommend having this

service performed by an authorized dealer.

Engine is shipped from factory without oil. You must add engine oil before starting engine

1.  For the safety of the user, and to maximize the life of the engine, it is crucial to take time to check the condition of the 
engine.

2. Problems must be corrected before operating.

3. Avoid injury! Engine oil is hazardous to your health. Dispose of oil appropriately.

4. Use a safe disposal/recycling center.

Engine MaintenanceEngine Maintenance

Check for Loose HardwareCheck for Loose Hardware

Inspect Cone, Hopper, & GuardsInspect Cone, Hopper, & Guards

Clean Debris from Engine & ChipperClean Debris from Engine & Chipper
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Issue Possible Cause Solution

Engine runs but no
material is discharged.

Chipping action slow,
or engine stalling.

Unusual noise or
vibration when

chipping material.

1. Discharge chute clogged. 1. Clean out debris.

2. Engine not running at
 full speed.

2. Set throttle control to FAST if 
equipped.

1. Branch diameter is too thick.
1. Do not process branches 

over 3" diameter.

2. Throttle set is too slow.
2. Adjust throttle to increase 

engine speed.

3. Tree limbs are extremely
hard or dried out.

3. Material is not suitable for chipping.

1. Rotor overloaded with 
material.

1. Allow unit to clear itself before adding 
more material to the hopper.

2. Hammers are broken, bent, 
or loose.

2. Check assembly. Tighten or 
replace as necessary.

3. Hammers frozen in place.
3. Check for obstructions and debris. 

Repair or replace as necessary.

Vacuum not working.

1. Hopper gate not closed. 1. Slide gate to closed position.

2. Cone cover not installed. 2. Allow material to dry.

3. Hose not attached properly. 3. Clear blockage or replace.

4. Engine not running at full 
RPM.

4. Set throttle control to FAST if 
equipped.

Troubleshooting
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Twelve (12) months for workmanship of the product, except for wearing parts. Warranty period starts from the product 
purchase date. Warranty covers material quality and workmanship only. Warranty does not cover product for issues 
caused by improper usage or any operation not in accordance with the specifications of this manual. Any modification or 
tampering with the product in any way voids the warranty.

Warranty

Part No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Description

 M8x45 Star-shape Bolt

UpperHandle-bar

M8x40 Bolt

Right Connecting Bar

Discharging Chute

Clamp Base

D-pin

Screw

M8x25 Bolt

Metal Vacuum Port

Handle Bar

Hose

Hose Clamp

Engine Assembly Kit

M8 Nut

Vacuum Snout Kit

Q’ty

4

1

10

1

1

1

3

2

4

1

1

1

2

1

34

1

Part No.

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

Description

 Front Wheels

Wheels Fixing Plate

Wheel Axle

Ø20 Flat Washer

Cotter Pin

M8x20 Bolt

Swivel Wheels

M8x50 Bolt

Wheel Bracket Kit

Feed-in Chute Kit

Lower Handle-bar

M8x45 Bolt

Left Connecting Bar

Collecting Bag

M8 Star-shape Nut

R-pin

Q’ty

2

2

1

3

3

4

2

4

1

1

1

4

1

1

4

2



Thank you for supporting our brand!

Follow us on social media
@SuperHandy

Great Circle USA
Support Line: 1-866-493-0524

help@superhandyus.com
www.superhandyus.com
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Aspirateur à feuilles et broyeur à conducteur 
marchant | GCAO054 Manuel de l'opérateur

Avertissement : Veuillez lire et bien comprendre toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. Le

non-respect des règles de sécurité et d'autres précautions de base peut entraîner des blessures

graves. Conservez ces instructions dans un endroit sûr et facilement accessible afin de pouvoir vous

y référer en cas de besoin. Conservez ces instructions pour faciliter l'entretien ultérieur de l'appareil.
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Ce symbole d'avertissement attire votre attention sur les consignes à respecter afin d'éviter tout 
risque de blessure grave. Toute personne utilisant cette machine doit lire toutes les instructions 
contenues dans ce manuel. Conservez ce manuel d'instructions pour référence ultérieure.

Ne laissez pas les enfants utiliser cette machine. Éloignez les jeunes enfants de la zone d'utilisa-
tion de l'appareil. Ne laissez pas les adultes utiliser la machine sans avoir reçu les instructions 
appropriées.

Utilisation prévue

Cet appareil est équipé d'un moteur à essence qui permet d'aspirer et de broyer les feuilles, les 
débris et autres matières organiques de taille similaire sur le sol, ainsi que de broyer directement 
les branches.

1.  Vous devez lire, comprendre et respecter toutes les consignes de sécurité et d'utilisation contenues dans ce manuel 
avant d'essayer d'installer et d'utiliser votre machine.

2.  Le non-respect de toutes les consignes de sécurité et d'utilisation peut entraîner une perte de contrôle de la machine, 
des blessures graves pour vous et/ou les personnes présentes, ainsi que des risques de dommages matériels. Le 
triangle dans le texte indique des mises en garde ou des avertissements importants qui doivent être respectés.

3.  Les gaz d'échappement du moteur, la poussière de bois et les vapeurs d'essence de ce produit contiennent des 
substances chimiques reconnues par l'État de Californie comme pouvant causer le cancer, des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction.

Avertissement
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Référence

Diamètre de la turbine

Taille du bec d'aspiration

Sac de collecte

Réduction des feuilles

Capacité de broyage

Couteaux de broyage

Taux de réduction

Taille des roues

Type de roue

Dimensions assemblé

Poids net / brut

Spécifications du moteur

Type de moteur

Puissance

Démarrage

RPM

Capacité du réservoir

Capacité d'huile

Huile

GCAO054

355 mm (14")

600 x 120 mm (23,5 po x 4,5 po)

175 L (6 pi³)

10:1

Max. 50 mm (2")

2 pièces

15:1

Roue avant 10", roue arrière 8"

Pneus pneumatiques

1450 x 700 x 1100 mm (57" x 27,5" x 43,5")

155 kg (121 lb) / 61 kg (134,50 lb)

OHV

7 ch

Rétro-coup

3600

3,3 L (0,9 gal.)

0,5 L (0,13 gal.)

10W-30

Spécifications techniques
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Composants principaux

10Roue arrière de
8 pouces 

5 Embout d'aspiration

6 Roue avant de 10 pouces

7 Moteur

9 Couvercle en caoutchouc

8 Goulotte d'alimentation latérale

11 Sac de collecte

1 Aspiration sous vide de 4 pouces12 Poignée

2 Goulotte d'évacuation

3 Tuyau 
d'aspiration

4 Tige de 
réglage
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Liste des pièces

3

1.  Kit d'assemblage du moteur 2. Plaque de fixation des roues 3. Axe de roue

4. Roues avant x2 5. Kit de support de roue 6. Roues pivotantes x2

7.Kit de goulotte d'alimentation 8. Guidon inférieur 9. Barre de connexion gauche

10. Barre de liaison droite 11. Guidon supérieur 12. Goulotte de déchargement

13. Sac de collecte 14. Kit de buse d'aspiration 15. Raccord métallique pour aspirateur 
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16. Guidon 17. Tuyau 18. Base de serrage

1. Vis x 2 pièces

2. Boulon M8x20 x4 pièces

3. Boulon M8x25 4 pièces

4. Vis M8x40 x10 pièces

5. Boulon M8x45 x4 pièces

6. Boulon M8x50 x4 pièces

7. Boulon en étoile M8x45 x4 pièces

13. Collier de serrage x2 pièces

8. Écrou M8 x 34 pièces

9. Écrou en étoile M8 x 4 pièces

10. Goupille en D x3 pièces

11. Rondelle plate φ20 x 3 pièces

12. Goupille fendue x3 pièces

14. Broche R
 x 2 pièces



a.  Utilisez 4 boulons M8x50 et 4 écrous M8 pour installer le kit de support de roue sur le kit d'assemblage du moteur.

b.  Utilisez 2 goupilles en D pour installer les 2 roues pivotantes sur le kit de support de roue. (Vous avez le choix entre trois 
positions de trous, la machine étant à l'horizontale lorsque la position centrale est sélectionnée.)  (Fig.01)

Fig. 01

Étape 1 : Assemblez les roulettes pivotantesÉtape 1 : Assemblez les roulettes pivotantes

Assemblage
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Roue pivotante

M8x50
Boulon

Écrou M8

Goupille en D

Kit de support de roue

Kit de montage
du moteur



a.  Installez la plaque de fixation des 2 roues sur le kit d'assemblage du moteur, en la fixant à l'aide de 4 boulons M8x20 et 4 
écrous M8.

b.  Passez l'axe de roue à travers la plaque de fixation des roues et fixez-les à l'aide d'une goupille fendue et d'une rondelle 
plate φ20, comme illustré. Pliez la goupille fendue pour la fixer.

c.  Installez les 2 roues avant des deux côtés de l'essieu et fixez-les à l'aide de 2 goupilles fendues et de 2 rondelles plates 
φ20. Pliez la goupille fendue pour la fixer.(Fig.02)

(Remarque : faites attention à l'orientation des trous de montage et aux instructions figurant sur l'étiquette.)

d. Insérez les 2 goupilles R dans l'axe de la roue. (Fig.03)

Fig. 02

Fig. 03
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Étape 2 : Assemblez les roues avantÉtape 2 : Assemblez les roues avant

Kit de montage 
du moteur

Roues avant
Axe de roue

Plaque de fixation des roues

Goupille fendue 3,2 x 36

Rondelle 
plate Ø20

 Boulon M8x20

Écrou M8

Notez l'emplacement des trous.

Goupille R



a.  Desserrez et retirez le boulon M8x25 et l'écrou M8 du boîtier comme indiqué.  (Fig.04)

b.  Installez le kit de goulotte d'alimentation sur le boîtier, fixé à l'aide du boulon M8x25 et de l'écrou M8 qui viennent d'être 
retirés, ainsi que de deux autres deux écrous M8.(Fig.05)

Remarque : N'oubliez PAS de retirer les autres pièces emballées à l'intérieur de la goulotte d'alimentation lors de la 
livraison.
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Étape 3 Assembler le kit de goulotte d'alimentationÉtape 3 Assembler le kit de goulotte d'alimentation

Fig. 04

Fig. 05

Kit de goulotte 
d'alimentation

Boulon M8x25

Écrou M8

Écrou M8

Boulon 
M8x25
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a.  Installez le guidon inférieur à la base de l'unité, en le fixant à l'aide de 4 boulons M8x40 et 4 écrous M8.

b.  Installez la barre de liaison gauche et la barre de liaison droite sur le guidon inférieur, en les fixant à l'aide de 4 boulons 
M8x45 et 4 écrous M8.

c.  Insérez le guidon supérieur dans les barres de liaison gauche et droite, puis fixez-le à l'aide de 4 boulons M8x40 et 4 
écrous M8. (Fig.06)

a.  Installez la goulotte de déchargement en haut de 
la machine,en la fixant à l'aide de 4 boulons M8x25 
et 4 écrous M8, comme illustré.

b.  Installez la base de serrage en haut de la goulotte 
de déchargement. Fixation à l'aide de 2 vis. Notez 
qu'il y a deux trous pré-percés au niveau de la 
goulotte.  (Fig.07)

Étape 5 : Assemblez la goulotte 
de déchargement
Étape 5 : Assemblez la goulotte 
de déchargement

Étape 4 Assembler le guidonÉtape 4 Assembler le guidon

Fig. 06

Fig. 07 Vis

Base de serrage

Goulotte de 
déchargement
Goulotte
M8x25
Boulon

Écrou M8

Guidon supérieur

Barre de liaison droite

Barre de liaison gauche

Guidon inférieur

Boulon M8x40

Boulon M8x40

Boulon M8x45

Écrou M8
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a. Placez l'orifice de collecte du sac de collecte sur l'orifice de décharge, puis fixez-le à l'aide de la sangle.

b. Installez le sac de collecte sur le guidon à l'aide des 4 boulons en étoile et des 4 écrous en étoile.(Fig.08)

Installez le kit de raccord d'aspiration à l'avant de la machine et fixez-le à l'aide de 8 boulons M8.  (Fig.09)

Étape 6 : Assemblez le sac de collecteÉtape 6 : Assemblez le sac de collecte

Étape 7 : Assemblez le kit de raccordement pour aspirateurÉtape 7 : Assemblez le kit de raccordement pour aspirateur

Fig. 08

Fig. 09

Sac de 
collecte

Goulotte de 
déchargement

Boulon en étoile M8x45

Écrou en étoile M8

Kit d'assemblage du moteur

ÉCROU M8

Kit de raccord 
d'aspiration
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a. Connectez le raccord métallique pour aspirateur au tuyau, en le fixant à l'aide d'un collier de serrage. Serrez le collier en 
tournant la vis.

b. Installez le guidon sur le raccord métallique pour aspirateur et fixez-le à l'aide de 2 boulons M8x40 et 2 écrous M8.(Fig.10)

c.  Installez l'autre extrémité du tuyau sur l'orifice de la buse d'aspiration, en le fixant à l'aide d'un collier de serrage. Serrez 
le collier en tournant la vis.

d. Fixez le guidon à la base du collier de serrage en haut, puis fixez-le à l'aide d'une goupille en D. (Fig.11)

Étape 8 : Assemblez le kit de tuyauxÉtape 8 : Assemblez le kit de tuyaux

Fig. 10

Fig. 11

Poignée

Boulon M8x40

Écrou M8
Raccord métallique 
pour aspirateur

Collier de serrage

Tuyau

Kit de bec d'aspiration

Collier de serrage

Tuyau

Goupille en D

Base du collier



1.  Soyez très prudent lors du chargement ou du déchargement de la machine.

2.  Veuillez utiliser la machine avec précaution sur la route ou le trottoir.

3.  Ne faites pas tourner le moteur dans un espace clos où des fumées dangereuses de monoxyde de carbone peuvent 
s'accumuler.

4.  Lorsque vous démarrez ou utilisez la machine, assurez-vous qu'elle se trouve sur un sol plat et ne vous penchez jamais 
directement au-dessus d'elle.

5.  Assurez-vous que personne ne se trouve à proximité avant de l'utiliser. Arrêtez la machine si quelqu'un pénètre dans la 
zone.

6.  Lorsque la machine est en marche, ne placez pas vos mains à proximité de la bouche d'aspiration et de la goulotte 
d'évacuation.

7.  Utilisez la machine uniquement à la lumière du jour ou sous un bon éclairage artificiel.

8.  N'utilisez pas l'appareil sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

9.  Portez toujours des protections pour les yeux et les oreilles, ainsi qu'un masque anti-poussière lorsque vous utilisez cet 
appareil.

10.  N'oubliez pas que l'opérateur est responsable des accidents survenant à d'autres personnes ou aux biens.

11.  Ne jamais utiliser la machine sans les protections, plaques ou autres dispositifs de sécurité appropriés en place.

12.  Inspectez minutieusement l'endroit où la machine doit être utilisée et retirez tous les objets étrangers. Vérifiez égale-
ment le terrain afin de déterminer comment travailler en toute sécurité.

13.  Nous vous recommandons d'éviter autant que possible de travailler sur une pente, en particulier en descente, et de 
veiller à utiliser la machine avec précaution et lentement.

Le broyeur est équipé de lames rotatives qui peuvent amputer les mains et les pieds. Ne placez pas vos mains ou 
vos pieds dans la trémie, le cône du broyeur ou la goulotte d'évacuation.

•     Portez toujours des lunettes de protection et n'utilisez pas l'appareil sans le sac à débris en place, car il éjecte les débris 
à grande vitesse.

•   Ne laissez personne entrer dans la zone pendant que l'appareil est en marche. Si quelqu'un entre, éteignez immédiate-
ment l'appareil jusqu'à ce qu'il ne soit parti.

•   Organisez la zone de travail avant de commencer.

•   Ne laissez jamais la machine fonctionner sans surveillance ; coupez toujours le moteur, attendez que le rotor s'arrête et 
débranchez la bougie.

•   Toujours se tenir sur le côté du cône de la déchiqueteuse lors de l'alimentation en branches d'arbres, garder les mains à 
l'écart du cône de la déchiqueteuse et de la trémie du broyeur, et éviter de diriger les matériaux déchargés vers quicon-
que.

•   Veillez à ce qu'aucun matériau ne s'accumule sur la machine, n'essayez pas de la déplacer lorsqu'elle est en marche et 
inspectez-la avant utilisation afin de détecter tout signe de dommage ou présence d'objets étrangers.

•   Utilisez uniquement des accessoires et des pièces jointes approuvés, assurez-vous que la machine est exempte de 
débris avant de la démarrer, et arrêtez le moteur et inspectez-la pour détecter tout dommage si un corps étranger est 
heurté.
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DANGER

Fonctionnement

Sécurité spécifique au produitSécurité spécifique au produit

Sécurité générale d'utilisationSécurité générale d'utilisation

AVERTISSEMENT



Avant de nettoyer, réparer ou inspecter, coupez le moteur et assurez-vous que toutes les pièces mobiles sont 
complètement immobilisées. Débranchez le fil de la bougie et éloignez-le de la bougie pour éviter tout démar-
rage accidentel.

Ajout de carburant
Remarque : la machine est livrée sans carburant depuis l'usine.

•    Retirez le bouchon du réservoir et remplissez-le sans le remplir excessivement.

•    Laissez de la place pour la dilatation du carburant, conformément aux recommandations du manuel du moteur.

•    Serrez le bouchon du réservoir à la main. Démarrage et arrêt du moteur.

Ajout d'huile
Remarque : la machine est livrée sans huile depuis l'usine. L'huile est un facteur important qui influe sur les 
performances et la durée de vie.

Ajoutez de l'huile moteur conformément au manuel du moteur et familiarisez-vous avec les connaissances et procédures 
pertinentes.

Manipulez le carburant avec précaution, car il est hautement inflammable.
1.  Utilisez un récipient homologué pour le carburant.

2.  N'ajoutez jamais de carburant à un moteur en marche ou chaud.

3.  Remplissez le réservoir de carburant à l'extérieur avec une extrême prudence. Ne remplissez jamais le réservoir de 
carburant à l'intérieur.

4.  Avant de redémarrer le moteur, veuillez nettoyer tout carburant renversé.

Incendies liés à l'essence et manipulation sécuritaire du carburant
Soyez particulièrement vigilant lorsque vous manipulez de l'essence ou d'autres carburants. Ils sont inflammables et leurs 

vapeurs sont explosives.

1.  Lorsque vous stockez du carburant supplémentaire, assurez-vous qu'il se trouve dans un récipient approprié et loin de 
tout risque d'incendie.

2.  Prévenez les risques d'incendie et d'explosion causés par les décharges électrostatiques. Utilisez uniquement des 
réservoirs de carburant portables non métalliques.

3.  Si nécessaire, le carburant contenu dans le réservoir du moteur doit être vidangé à l'extérieur. Le carburant vidangé 
doit être manipulé avec précaution et stocké dans des réservoirs de carburant non métalliques professionnels. 
Veuillez stocker le réservoir de carburant dans un endroit bien ventilé. Ne stockez pas le réservoir de carburant à 
l'intérieur.

4.  Ne retirez jamais le bouchon du réservoir et ne rajoutez jamais de carburant lorsque le moteur tourne. Arrêtez le 
moteur et laissez-le refroidir avant de faire le plein.

5.  Ne fumez pas pendant le ravitaillement en carburant ou le fonctionnement du moteur.

6.  Ne vidangez jamais le carburant du moteur dans un espace clos.

7.  Essuyez toujours l'excès de carburant (renversé) sur le moteur avant de démarrer. Nettoyez immédiatement tout 
carburant renversé. Si du carburant est renversé, ne démarrez pas le moteur.

8.  Vérifiez que le bouchon du réservoir est correctement installé avant de démarrer et d'utiliser le moteur.

9.  Ne siphonne jamais le carburant avec la bouche pour vider le réservoir.

10.  Demandez toujours à un adulte de remplir le réservoir de carburant et ne laissez jamais les enfants le faire.

11.  Ne laissez jamais un adulte ou une personne sous l'influence de drogues ou d'alcool remplir le réservoir.

12.  Lorsque vous stockez de l'essence ou une machine avec du carburant dans le réservoir, éloignez-vous des chau-
dières, poêles, chauffe-eau ou autres appareils équipés d'une veilleuse ou d'une autre source d'inflammation, car 
ceux-ci peuvent enflammer les vapeurs d'essence.
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Fonctionnement du moteurFonctionnement du moteur

AVERTISSEMENT



Fonction d'aspiration et de broyage des 
feuilles

•    Lorsque vous utilisez la fonction d'aspiration des 
feuilles, veillez à bien refermer le couvercle en 
caoutchouc, sinon cela affectera l'efficacité de 
l'aspiration.

•    Les feuilles seront automatiquement broyées et 
collectées dans le sac de collecte après l'aspira-
tion. N'oubliez pas de nettoyer le sac de collecte 
rapidement.

L'un est un modèle à chariot avec aspiration et 
l'autre est un aspirateur à tuyau. Vous pouvez choisir 
d'utiliser l'aspirateur à aspiration ou l'aspirateur à 
tuyau en fonction de la zone de travail.(Fig.12)

Démarrage/arrêt du moteur
1.  Suivez le manuel du moteur pour les procédures de démarrage et d'arrêt. Assurez-vous que le moteur tourne à plein 

régime avant de commencer à utiliser la machine. Pour les moteurs à accélérateur réglable, placez-le en position 
SLOW (lent), attendez que le moteur tourne à bas régime, puis passez en position STOP ENGINE (arrêt du moteur) 
comme indiqué dans le manuel. Il est essentiel d'arrêter le moteur pour empêcher le rotor de tourner. Conseils pour le 
démarrage, l'interruption du fonctionnement et l'arrêt

2.  Démarrez le moteur conformément aux instructions du manuel, en gardant les mains et les pieds à l'écart de la goulotte 
d'aspiration ou de décharge. Ne réglez pas les paramètres du régulateur du moteur et ne le faites pas tourner à une 
vitesse excessive afin d'éviter tout danger.

Interruption du moteur
1.   Ne déplacez pas la machine lorsqu'elle est en marche, car elle pourrait basculer et causer des blessures. Ne laissez 

jamais la machine en marche sans surveillance. Garez la machine sur un sol plat, coupez le moteur et inspectez-la pour 
détecter tout signe de dommage ou de présence de corps étrangers si vous constatez des bruits ou des vibrations 
inhabituels.

2.  Lorsque vous ne l'utilisez pas, coupez toujours le moteur, attendez que la turbine s'arrête et débranchez la bougie 
avant de déplacer l'appareil vers un lieu de stockage sûr. Si l'appareil est équipé d'un robinet d'essence, réglez 
l'accélérateur sur la vitesse minimale et fermez le robinet d'essence après avoir coupé le moteur. Reportez-vous au 
manuel du moteur pour plus de détails sur la procédure d'arrêt.

Prévention des brûlures et des incendies
1.  Ne retirez jamais le pare-étincelles du moteur.

2.  Ne touchez jamais le protège-silencieux, car il est extrêmement chaud et peut causer de graves brûlures.

3.  Ne touchez jamais les pièces du moteur qui deviennent chaudes après le fonctionnement.

4.  Tenez toujours les matériaux et les débris à l'écart du pare-étincelles et des autres pièces chaudes du moteur afin 
d'éviter tout risque d'incendie.

Cette machine intègre trois fonctions : aspiration des feuilles, broyage des feuilles et broyage des branches, répondant 
ainsi à vos divers besoins d'utilisation.

Démarrez le moteur et déplacez la machine vers la zone de travail.
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Utilisation FonctionnementUtilisation Fonctionnement

Fig. 12



Changez le mode de fonctionnement de l'aspirateur 
en ajustant la tige.(Fig.13)

Convient pour aspirer des éléments tels que :

Feuilles, déchets, brindilles, graines, sciure, déchets 
d'herbe, déchets de papier, produits en plastique et 
en mousse.

Articles à éviter d'aspirer tels que :

les articles trop humides, les pierres concassées, les 
métaux durs, matériaux à fibres longues (lianes, 
cordes, etc.)

Fonction de broyage des branches

Lorsque vous utilisez la fonction de broyage des 
branches, n'oubliez pas d'ouvrir le couvercle en 
caoutchouc.

1.   Démarrez le moteur et introduisez les branches 
dans le chargeur pour commencer le broyage. Les 
branches broyées seront recueillies dans le sac 
de collecte. (Diamètre maximal des branches : 5 
cm)(Fig.14)

Remarque :
•  Insérez l'extrémité la plus épaisse des branches 

vers le bas dans le chargeur de branches afin 
d'améliorer l'efficacité du broyage.

•  N'oubliez pas de nettoyer le sac de collecte 
rapidement.
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Fig. 13

Fig. 14

Goulotte 
d'alimentation 

Couvercle en caoutchouc



Réglage de la hauteur du bec d'aspiration
Cet aspirateur dispose de 3 réglages de hauteur, contrôlés par des roulettes pivotantes et sécurisés par des goupilles en D.

Étapes de réglage
1.   Repérez la goupille en D sur chaque roulette pivotante.

2.  Tirez sur la goupille en D pour la déverrouiller.

3.  Déplacez la roue pour l'aligner avec le trou bas/moyen/haut.

4.  Repoussez la goupille en D pour verrouiller.

Guide de hauteur et de surface
•    Bas (trou supérieur) : dégagement de 1-1/4 po – Surfaces pavées (béton, asphalte)

•    Moyen (trou du milieu) : dégagement de 1-3/4 po – Zones herbeuses (pelouses, gazon artificiel)

•    Haut (trou inférieur) : dégagement de 2-1/4 po – Pentes, sol irrégulier

Remarque
•    Réglez toutes les roulettes pivotantes à la même hauteur.

•    Verrouillez complètement la goupille en D avant utilisation.

18 - FR

Fig. 15

Bec d'aspiration
1-1/4 po 1-3/4 po 2-1/4 po

Trou
Trou central

Trou inférieur



Nous recommandons à l'utilisateur de nettoyer rapidement tout blocage. Lorsque la machine 
ne fonctionne pas correctement, veuillez vérifier s'il y a un blocage à nettoyer, puis suivez les 
étapes ci-dessous :

Éliminer le blocage
Après le fonctionnement de la machine ou lorsqu'il est nécessaire de supprimer le blocage :

1.  Réglez l'accélérateur sur la position lente.

2.  Mettez le contacteur du moteur en position d'arrêt.

3.  Fermez le robinet d'essence.

4.  Débranchez la bougie.

5.  Retirez le sac de collecte et le tuyau d'aspiration, puis éliminez le blocage. (veuillez mettre des gants pour effectuer  
cette opération)

6.  Réinstallez le sac de collecte et le tuyau d'aspiration.

7.  Rebranchez la bougie.

L'espace de stockage du sac de collecte est limité. Nous vous recommandons, lorsque le sac de collecte est presque 
plein ou après chaque utilisation,

Veuillez nettoyer le sac de collecte en temps voulu en suivant les étapes suivantes :

Videz le sac de collecte
1.  Coupez le moteur.

2.  Déplacez la machine vers la zone de déchargement.

3.  Desserrez le sac de collecte et les boulons et écrous situés sur la poignée afin de retirer le sac de collecte.

4.  Évitez de traîner le sac de collecte afin de prolonger sa durée de vie.

5.  Videz le sac de collecte à l'aide d'outils.

6.  Reconnectez le sac à l'appareil.

Le calendrier suivant doit être respecté pour l'entretien normal de votre appareil.

Calendrier et procéduresCalendrier et procédures
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Entretien et stockage

ÉLÉMENTS DE SÉCURITÉ AVANT CHAQUE 
UTILISATION

TOUTES LES 
5 HEURES

TOUTES LES 
25 HEURES

TOUTES LES 
100 HEURES

TOUTES LES 
250 HEURES

PRINTEMPS
 ET AUTOMNE

Vérifiez si les pièces sont bien serrées

Vérifiez toutes les étiquettes de sécurité

Inspectez le cône, la trémie et les protections.

ÉLÉMENTS D'ENTRETIEN DE LA BROYEUR
Nettoyer les débris du moteur et du broyeur

Inspecter/faire tourner les marteaux de broyage

Inspecter/faire tourner les couteaux de broyage

X

X

X

X

X

X

X

X



Reportez-vous au manuel du moteur fourni avec votre équipement pour obtenir des informations sur l'entretien du 
moteur. Le manuel du moteur fournit des informations et un calendrier d'entretien pour effectuer les tâches suivantes :

1.  Vérifiez toujours le niveau d'huile avant de démarrer le moteur. Reportez-vous au manuel du moteur pour connaître la 
capacité et le type d'huile à utiliser.

2.  Changez l'huile après les 5 à 8 premières heures de fonctionnement. Changez l'huile lorsque le moteur est chaud. 
Remplissez avec de l'huile neuve de la qualité recommandée.

3.  Vérifiez la bougie d'allumage une fois par an ou toutes les 50 heures de fonctionnement.

4.  Entretenez le filtre à air.

5.  Maintenez le moteur et les pièces propres.

6.  Vérifiez régulièrement le moteur et l'équipement pour vous assurer qu'aucun écrou ou boulon n'est desserré, et 
resserrez-les si nécessaire.

1. Intervalle d'entretien : toutes les 5 heures ; chaque printemps et chaque automne.

2.  Inspectez l'appareil et vérifiez qu'aucune pièce ou aucun composant n'est desserré.

3.  Portez une attention particulière aux pièces de fixation du cône, de la trémie, de l'essieu et du pied avant de la déchique-
teuse.

1.  Intervalle d'entretien : chaque printemps et chaque automne.

2.  Vérifiez que le cône de la déchiqueteuse, la trémie du broyeur et les protections de décharge sont en place, en bon état 
et bien fixés. Remplacez toute pièce endommagée ou manquante.

1.  Intervalle d'entretien : avant chaque utilisation et toutes les 100 heures.

2.  Le moteur a besoin d'un flux d'air pour se refroidir et pour la combustion.

3.  Avant chaque utilisation, nettoyez tous les débris présents sur l'appareil, en particulier autour de la prise d'air, du filtre à 
air et du silencieux. Toutes les 100 heures, retirez le capot d'air du moteur et nettoyez les débris présents sur les ailettes 
de refroidissement du moteur. Nous vous recommandons de faire effectuer cet entretien par un revendeur agréé.

Le moteur est livré sans huile. Vous devez ajouter de l'huile moteur avant de démarrer le 
moteur.

1.  Pour la sécurité de l'utilisateur et afin de maximiser la durée de vie du moteur, il est essentiel de prendre le temps de 
vérifier l'état du moteur.

2.  Les problèmes doivent être corrigés avant la mise en service.

3.  Évitez les blessures ! L'huile moteur est dangereuse pour la santé. Éliminez l'huile de manière appropriée.

4.  Utilisez un centre de collecte/recyclage sécurisé.

Entretien du moteurEntretien du moteur

Vérifiez si des pièces sont desserréesVérifiez si des pièces sont desserrées

Inspectez le cône, la trémie et les protectionsInspectez le cône, la trémie et les protections

Nettoyer les débris du moteur et de la déchiqueteuseNettoyer les débris du moteur et de la déchiqueteuse
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ATTENTION
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Problème Cause possible Solution

Le moteur fonctionne, 
mais aucun matériau 

n'est évacué.

L'action de broyage est 
lente ou le moteur cale.

Bruit ou vibrations 
inhabituels lors du

 broyage du matériau.

1. Goulotte d'évacuation bouchée. 1. Nettoyez les débris.

2. Le moteur ne tourne pas à 
plein régime.

2. Réglez la commande d'accélération sur 
FAST (rapide) si l'appareil en est équipé.

1. Le diamètre des branches 
est trop épais.

1. Ne traitez pas les branches dont le 
diamètre est supérieur à 3 pouces.

2. Le réglage de l'accélérateur 
est trop lent.

2. Réglez l'accélérateur pour augmenter 
la vitesse du moteur.

3.  Les branches sont extrêmement 
dures ou desséchées.

3. Le matériau n'est pas adapté 
au broyage.

1. Rotor surchargé de matière. 1. Laissez l'unité se nettoyer avant d'ajouter 
d'autres matériaux dans la trémie.

2. Les marteaux sont cassés, 
tordus ou desserrés.

2. Vérifiez l'assemblage. Serrez ou 
remplacez si nécessaire.

3. Les marteaux sont bloqués.
3.  Vérifiez s'il y a des obstructions et des débris. 

Réparez ou remplacez si nécessaire.

L'aspirateur ne 
fonctionne pas.

1.  La trappe de la trémie n'est pas fermée. 1. Faites glisser la trappe en position fermée.

2. Le couvercle conique n'est pas installé. 2. Laissez sécher le matériau.

3. Le tuyau n'est pas correctement fixé. 3. Débouchez ou remplacez-le.

4. Le moteur ne tourne pas à 
plein régime.

4. Réglez la commande d'accélération sur 
FAST (rapide) si votre modèle en est équipé.

Dépannage
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Vue éclatée et liste des pièces
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Douze (12) mois pour la fabrication du produit, à l'exception des pièces d'usure. La période de garantie commence à 
compter de la date d'achat du produit. La garantie couvre uniquement la qualité des matériaux et la fabrication. La 
garantie ne couvre pas les problèmes causés par une utilisation inappropriée ou toute opération non conforme aux 
spécifications du présent manuel. Toute modification ou altération du produit, de quelque manière que ce soit, annule la 
garantie.

Garantie

Référence

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

Description

Boulon en étoile M8x45

Guidon supérieur

Boulon M8x40

Barre de liaison droite

Goulotte de déchargement

Base de serrage

Goupille en D

Vis

Boulon M8x25

Port d'aspiration métallique

Guidon

Tuyau

Collier de serrage

Kit de montage du moteur

Écrou M8

Kit de becs à vide

Quantité

4

1

10

1

1

1

3

2

4

1

1

1

2

1

34

1

Référence

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

Description

 Roues avant

Plaque de fixation des roues

Axe de roue

Rondelle plate Ø20

Goupille fendue

Boulon M8x20

Roues pivotantes

Boulon M8x50

Kit de support de roue

Kit de goulotte d'alimentation

Guidon inférieur

Boulon M8x45

Barre de connexion gauche

Sac de collecte

Écrou étoile M8

R-pin

Quantité

2

2

1

3

3

4

2

4

1

1

1

4

1

1

4

2
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Thank you for supporting our brand!

Follow us on social media
@SuperHandy

Great Circle USA
Support Line: 1-866-493-0524

help@superhandyus.com
www.superhandyus.com
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